
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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Operation Instructions

Please confirm that all components are present before beginning assembly.
For the protection of your furniture, place all parts on a clean and smooth surface to prevent any 
damage.
Please assemble the furniture by 2 persons or more.
Do not confuse similar screws.
Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
Please periodically check all fitting and re-tighten as necessary.

EN

Instrucciones de funcionamiento

Por favor, confirme que todos os componentes estão presentes antes de começar a montagem.
Para proteger o seu mobiliário, coloque todas as peças numa superfície limpa e lisa para evitar 
danos.
A montagem deve ser realizada por 2 ou mais pessoas.
Não confundir parafusos semelhantes.
Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
Verifique regularmente todos os acessórios e aperte-os novamente, se necessário.

PT

Instructions pratiques

Avant de commencer l'assemblage, veuillez confirmer que tous les composants sont présents.
Pour la protection de votre mobilier, placez toutes les pièces sur une surface propre et lisse de 
manière à éviter tout dommage.
Veuillez procéder au montage de votre mobilier par 2 personnes ou plus.
Ne pas confondre des vis similaires.
Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
Veuillez vérifier périodiquement toutes les pièces de montage et les resserrer si nécessaire.

FR

Instrucciones de operación

Por favor, confirme que todos los componentes están presentes antes de comenzar el ensamblaje.
Para proteger sus muebles, coloque todas las piezas sobre una superficie limpia y lisa para evitar 
daños.
El montaje debe ser realizado por 2 o más personas.
No confunda tornillos similares.
No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
Revise regularmente todos los accesorios y vuelva a apretarlos si es necesario. 

ES

Betriebsanleitung

Bitte bestätigen Sie, dass alle Komponenten vor Beginn der Montage vorhanden sind.
Legen Sie zum Schutz Ihres Möbels alle Teile auf eine saubere und glatte Unterlage, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.
Bitte bauen Sie die Möbels mit mindestens 2 Personen zusammen.
Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
Überprüfen Sie bitte regelmäßig alle Befestigungen und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.

DE

Istruzioni per l'uso

Prima di iniziare l'assemblaggio, confermare che tutti i componenti siano presenti.
Per proteggere il tuo mobile, posiziona tutte le parti su una superficie pulita e liscia per evitare 
danni.
Si prega di assemblare il mobile da 2 persone o più.
Non confondere le viti simili.
non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
Si prega di controllare periodicamente tutti i componenti di fissaggio e serrarli nuovamente se 
necessario.

IT
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EN: Stand it up and adjust the angle before gradually tightening the screws.
FR:     Redressez-le et ajustez l'angle avant de visser progressivement.
ES:     Levántelo y ajuste el ángulo antes de apretar los tornillos gradualmente.
PT: Levante-o e ajuste o ângulo antes de apertar os parafusos gradualmente.
DE: Stellen Sie es auf und justieren Sie den Winkel, bevor Sie die Schrauben allmählich festziehen.
IT: Sollevalo e regola l'angolo prima di stringere gradualmente le viti.
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Réservé à un usage domestique
Conseils :

*Placez la chaise sur un sol plat et sec afin qu’elle soit stable

*Placer à l’écart des flammes ou de sources de chaleur

*Ne pas dépasser la charge maximale autorisée

Précautions avant l’assemblage :

*Préparez une zone de montage propre et sèche

*Vérifiez que le produit n’est pas endommagé

*Vérifiez qu’aucune des pièces de ne manque

Recommandations d’entretien :

*Veuillez utiliser un chiffon doux pour essuyer la chaise

*Vérifiez régulièrement la structure du produit

Conditions de stockage:

*Veuillez stocker le produit dans un environnement propre et sec pour éviter 

tout risque de moisissure.

Veuillez faire attention à ne pas vous blesser lors de l'assemblage du 

produit.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mau-

vaise installation.

Si le fauteuil est équipé d’un dispositif de hauteur réglable avec moteur, 

seule une personne qualifiée peut remplacer ou réparer la partie mo-

torisée.
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM 

SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Ausschließlich fur den häuslichen Gebrauch bestimmt
Nutzungshinweise:

*Bitte stellen Sie den Stuhl stabil auf eine ebene Fläche.

*Von offenen Feuerquellen fernhalten.

*Vermeiden Sie eine Überlastung des Stuhls.

Vorsichtsmaßnahmen vor der Montage:

*Bitte bereiten Sie einen sauberen und trockenen Montagebereich vor.

*Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist.

*Vergewissern Sie sich, dass kein Zubehörteil fehlt.

lnstandhaltung:

*Bitte reinigen Sie den Stuhl nur mit einem weichen Tuch.

*Überprüfen Sie den Stuhl regelmäßig.

Lagerung:

*Der Stoff sollte an einem völlig trockenen und sauberen Ort aufbewahrt 

werden, um Schimmel zu vermeiden.

Vorsicht vor Quetsch- und Schnittgefahr bei der Montage.

Der Hersteller lehnt jegliche Haftung fur Schäden ab, die aufgrund 

unsachgemäßer Montage oder Witterungseinflüße verursacht werden.

Falls der Stuhl mit einer elektronischen Höhenverstellung geliefert 

wird, dürfen Reparaturarbeiten nur von qualifiziertem Personal durch-

geführt werden.
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Solo per uso domestico
Istruzioni per l'uso:

*Posizionare la sedia in maniera stabile su un pavimento in piano.

*Tenere lontano dalle fiamme vive.

*Evitare di sovraccaricare la sedia.

Precauzioni prima del montaggio:

*Preparare un'area di montaggio sgombra e asciutta.

*Verificare che il prodotto non sia danneggiato.

*Verificare che non manchi nessun pezzo.

Manutenzione:

*Pulire con un tessuto morbido.

*Controllare regolarmente il sedile.

Condizioni di stoccaggio:

*Il tessuto deve essere conservato completamente asciutto, in un luogo 

pulito e asciutto per evitare la formazione di muffa.

Fare attenzione al rischio di schiacciamento e di taglio durante le fasi 

di montaggio.

Il produttore declina ogni responsabilità in caso di danni dovuti ad 

un’installazione incorretta o alle intemperie.

Se la sedia è dotata di un’unità di regolazione elettrica dell'altezza del 

sedile, solo il personale qualificato può sostituire o riparare questi 

componenti elettrici.
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